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Model: EDF200165 A J—
True Wireless Earbuds with Active Noise Cancellation . . . . . . X X X ,
Open or close the case to power on/off. 1. Once powered on, the earbuds will auto-enter Bluetooth pairing. 1. Power on and then press and hold the button on the case for about 3s. LEDs will be lit one by one from left to right in a 1. Pair device A with the earbuds and don't take the earbuds out.
2. Select "EDIFIER NeoBuds Plus" from your device list to connect. circulating pattern. 2. Re-enter Bluetooth pairing and select "EDIFIER NeoBuds Plus" in device B settings to connect.

YT-I' j:):r éﬁ —— Manual — x1 x1 X1 2. Select "EDIFIER NeoBuds Plus" from your device list to connect. 3. Select "EDIFIER NeoBuds Plus" in device A settings to connect manually.
- Note: For subsequent use, the earbuds will automatically connect to the device used last time.
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0. Box ) @ Otvorte alebo zatvorte puzdro pre zapnutie/vypnutie. e Bluetooth. . _ _ B 2. S4B R E hRIE" EDIFIER NeoBuds Plus’ 5583E, 2. Wahlen Sie ,EDIFIER NeoBuds Plus” aus Ihrer Gerteliste, um eine Verbindung herzustellen. € 1. Icke KocbIHbI3, OaH KeiiH KaBbiHAaFbl 6aTbipMaHbl 6ackin 3 CekyHAait ycTan TypbIHbI3. 2. Pilih "EDIFIER NeoBuds Plus" dari daftar perangkat Anda untuk dihubungkan. 2. Stellen Sie die Bluetooth-Kopplung erneut her und wéhlen Sie ,EDIFIER NeoBuds Plus* in den «EDIFIER NeoBuds Plus» TaHgaHbI3. X 3. FEALR T ENEE 8 “EDIFIER NeoBuds Plus’ B
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o P - N W " y . fipojeni vyberte | eoBuds Plus” ve vadem seznamu z: ni. " N P N . . . N . . Or att ansluta.
:I: f g:z‘az:rzk;:l;ggizeuzteg:zie;Kizl:iz:’iii:(:z PIZSS;ZEI:;T Bluetooth casosBaHe Pozn%mpkaJ: PFi c}ilalé(m pouziti se sluchatka automaticky pripoji k zafizeni, které bylo pouzito naposledy. @D 1. Sitt pé och tryck sedan pa knappen pé fodralet i cirka 3 sekunder. . (SK] ; g‘:)a.a.rt‘g\t/f‘ezavrs'?g&"e'edﬁ ;‘;f(l‘;g??:‘;?'rgzrﬁz%"ibeeéalﬁ:tzlg‘cg‘:(ﬂaﬁastavem. Jariadenia B vyberte 3. Valj "EDIFIER NeoBuds Plus' i instéliningen for enhet A fér att ansluta manuellt.
\ i 2. M36§ ee ,EDIFIER NeoBuds Plus* ot cricuka c cTLuoﬁcTBa 3a fja ce CBb) »(gre . 1. Zapnite a potom stlacte a podrzte tlatidlo na puzdre na priblizne 3 s. LED-lamporna tands en efter en frén vanster till hoger i ett cirkelformat manster. " EDIFIER NeoBuds Plus*, aby ste sa pripojili v CD 1. %x| AS 0|0{#{=2} H|0{2Y5t1, O|0fH{EE MLHK| OINIL.
R\ . perte ,, yerp ;38 [ 2 3 LED kontrolky zaénu svietit zfava doprava v kruhovom vzore. 2. Valj "EDIFIER NeoBuds Plus" fran din enhetslista fér att ansluta. R ? iDoienie E/ « i i i o= o = % = u "z 5 5
@ 1. De oordopjes openen automatisch de Bluetooth koppelingsmodus wanneer ingeschakeld 2. Pre pripo'eniey \yberte 70 zoznamu sariadent polozku ,EDIFIER NeoBuds Plus* Anmarkning: Fér senare anvandning ansluts dronpropparna automatiskt till den enhet som senast anvandes 3. Na manudine pripojenie zvolte ,EDIFIER NeoBuds Plus” v nastaveniach zariadenia A. 2. EREAH0Y DER CHA §07H R B2 ¥R S0{2} "EDIFIER NeoBuds Plus" & 41&45t0{ A ZLICE
2. SelecteeerEDlFFER NeoBuds Plus” uit uw apparaten‘ﬁjit O,ﬁ verbinding te ma e%_ : Poznamka: Pre nésledné poutitie, obe slichadla sa automaticky pripoja na zariadenie, ktoré ste pouili. 1. MU 71 LS A[0| A0 HES of 327+ 23| =2 AIAQ. (ID 1. Migkniokith NPUCTPIl A 4O HABYWIHWKIB | HE BUIMANTE HaBYLIHMKW 3 dyTAsApa. 3. F%| A 270llA "EDIFIER NeoBuds Plus" £ 41E1510{ Z|% AZSHAIQ.
@ 1. Dretelefonerne aktiverer automatisk Bluetooth-parring, nar de teendes. @) 1. YBIMKHITL XMBNICHHA Ta HATUCHITS | YTPUMyiATE KHOMKY Ha GyTNAI NPOTArOM NPUBNU3HO 3-X CeKyHA, LED?} Rf3|CH2 QIZ0)Af Q2% 02 SHLPA HZIL|C. 2. MoBTOpHO yBIMKHIT Bluetooth-3'eqHanHs i Bubepits «EDIFIER NeoBuds Plus» y @@ 1. Ghép néi thiét bi A vdi tai nghe va khdng g3 tai nghe ra. i .
2’ Veelg "EDIFIER NeoBuds Plus' i enhedslisten for at opratte forbindelse. |HAMKATOPY CBITUTMMYTLCS MO Yep3i 3iBa HANPaBO 3a KPYTOBOKO CXEMOIO. 01745t ix EE“I M i ot MESILIC HanawTyBaHHsix IPUCTPoIo B, Wo6 nigkniounTMCs. 2. Truy cap lai ghép néi qua Bluetooth va chon "EDIFIER NeoBuds Plus” trong cai dit thiét bj B dé
s M . . P . - 2. insi nigknioueHHs BubepiTh y CnncKy Ha cBoeMy npucTpoi nyHKT «EDIFIER NeoBuds Plus». 2.94 Exoxl = goﬂ 1 EDIFIER NeoBuds Plus"S =&t Ick 3. [1ns niaknioueHHs Bpy4Hy Ha npucTpoi A BubepiTs «EDIFIER NeoBuds Plus». K&t NG,
B-200-XXXXXX-00 V1.0 @Edifierglobal  @Edifier Global  @Edifier Global @ 3 Uaaj e R e Pl o Dt automatisit. [pamini (1py o PUCTaHH Mikporasy MIAKNIO|ATUMYTECA A0 MONEPEAHbO I LB ABE AT OIOHEE TIXIMOR ABE BRI RIS22 ABEU, 3. Chon "EDIFIER NeoBuds Plus’ trong cai it thiét bj A dé két néi thu cong.
- - - 3 BMKOPWUCTOBYBaHOIO NPUCTPOKO aBTOMaTUYHO.

Product: True Wireless Earbuds with Active Noise Cancellation Produto: Fone de ouvido verdadeiro sem fio com cancelamento de ruido ativo @ Produkt: Akta tradldsa horsnackor med aktiv brusreducering
Model: EDF200165 Modelo: EDF200165 Modell: EDF200165
RESET 7 CONTROLS 8 CHARGING 9 0 S o g
Producer: Edifier International Limited Produtor: Edifier International Limited| Tillverkare: Edifier International Limited 5 5 mm 5 5 mm — s
Address: PO. Box 6264 General Post Office, Hong Kong Enderego: PO. Box 6264 General Post Dffice, Hong Kong Adress: PO. Box 6264 General Post Office, Hong Kong . . RT_'*/'_R}EEZ: E|-.| ﬁu
Declaration for EU Declaragao para UE Forsakran for EU
Frequency band: 2400MHz-2483.5MHz Banda de Frequéncia: 2400 MHz-2483,5 MHz Frekvensband: 2400 MHz-2483,5 MHz
RF power output: < 13dBm (EIRP) RF Poténcia de Saida: <13 dBm (EIRP) RF-utgangseffekt: <13 dBm (EIRP) . i i i
D | | M . Hereby, Edifier International Limited declares that the radio Pelo presente insturmento, Edifier Int¢rnational Limited declara que o Harmed forsakrar Edifier International Limited att radioutrustningen 2 57 m mj: :[N:G ESTI 0 N HAZARD M Th Is p rOd u Ct CO nta | ns a b Utto n Cel I o r COI n I 257m m
° ° ﬁ equipment type EDF200165 is in compliance with Directive equipamento de radio tipo EDF200165 esta em conformidade com a Diretiva av typ EDF200165 Gverensstammer med direktiv 2014/53/EU. Hela H H o
Lo Ca usic @ '3 is the minimum power required by the radio equipment to charge 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is 2014/53/UE. O texto completo referente a declaragéo de conformidade junto texten for EU-forsakran om éverensstammelse finns pa foljande * DEATH or serious Injury can occur if Ingested.
"5"is the maximum power required By the radio equipment to achieve maximum charging speed. avalable at the following internet address: UE est4 disponivel no seguinte enderggo: https:/www.edifiercom/global/eu-doc inter : https: jifiercom/glo d <A I db i inb | I ch ical -
« 3 » est |a puissance minimale requise par I’équipement radio pour se charger. https:/fwww.edifiercom/global/eu-doc swallowe Utton cell or coin atter can cause nterna emica (.0
5 » est la puissance maximale requise par I'équipement radio pour atteind?'e la vitesse de charge ~
«5» o co o . .
maximale. ¢ Produit: Ecouteurs True Wireless  réduction active du bruit Produkt: iwie bezpr 8 i douszne z funkdja wzavinsAuANLAzaUAsall fian Burns in as little as 2 hours. o~
@ '3"esla potencia minima que el equipo de radio necesita para cargar. Modele: EDF200165 redukji szumow UADAAADINUIDNVUATDY ANY .
g ; Ay i i - ; Ay Fabricant: Edifier International Limited Model: EDF200165 N °
Press Area Press Area Press Area Press Area - @ gfstl(afpot?r{cla Imixl.mta quede.\ equlpf Ze ra:no;ecismla pers al?i-nztar .Iadvelocldad de carga maxima. Adresse: PO Box 6264 Genersl Post Office, Hong Kong Producent: Edifier international Limited KEEP new a nd used battenes OUT OF IQEACH of CH I LDREN g
.3 ist die minimale Leistung, die zum Laden der Funkanlage benétigt wird. Déclaration pour I'UE Adres: PO. Box 6264 General Post Office, Hong Kong . . o " . . 3
£5 it die maimae Lsstung, e von der Funkalage benatigtwir um e maximle Bande de Frbquence - 2400 Miz-2483,5 Mz c € Uprosaczons deklaracia shodnosc * Seek immediate medical attention if a battery is suspected to be
adegeschwindigkeit zu erreichen. Puissance de Sortie RF : <13 dBm (EIRP) Czestotliwosc radiowa: 2400MHz-2483,5MHz . . .
EI:: @D '3'¢la potenza minima richiesta dall'apparecchiatura radio per la ricarica. Par la présente, Edifier International Limited déclare que I'équipement Maks. moc czgstotliwosci|radiowej: <13 dBm (EIRP) A
Pl
‘(‘15” ¢ la potenza massima richiesta dall'apparecchiatura radio per raggiungere la massima velocita radio de type EDF200165 respecte la directive 2014/53/UE. Edifier International Limited niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia nanw 1 0 88 mii
i ricarica. Lintégralité du texte de la déclaration de conformité UE est radiowego EDF200165 jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE.
a4 P - . P N A T, . - AP . o m Xy s roia 2 H H H H H
Q ® e x1ly | byx1 G @ '3 ¢ poténcia minima necesséria para o equipamento de ricio carregar. disponible  acress Interne sunants Feinytoks dekarac 2goanosc U jft dostgpny pod nastpucym ST ST . 29mm]__Remo
x1 @j @j x1 "5" é a poténcia maxima necessaria para o equﬁ)amento de radio atingg\r a velocidade maxima de https://www.edifier.com/global/eu-doc adresem internetowym: http: lobal/eu-doc I:ri:.tl-l T {A;:a{;.d}r 31:""'  afLali ve and Immed Iately reCyC|e or d ISpOSG Of used batterles accordlng to |Oca|
carregamento. uluancaldi] Tasast zeinga unan i i i i i
@ x1 @ (&j x1 @ @ x2 & & x2 @ @D 3" to minimalna moc wymagana przez sprzet radiowy do tadowania. Producto: Auriculares intraurales verdaderamente inalambricos con Vyrobek: PIné bezdratova sluchatka do usi s aktivniho potlagent hluku -t aa B reg u I atl ons a nd keep away from Ch I I d ren. Do N OT d Ispose Of batterles In
|5d to maksymalna moc wymagana przez sprzgt radiowy do osiagnigcia maksymalnej predkosci cancelacién de ruidos activa Model: EDF200165 KM TS MCH TR LT e household traSh or inCi nel’ate
ladowania. Modelo: EDF200165 Vyrobce: Edifier International Limited - 1| - e .
x2 Tb @j x2 @ x3 &J @J x3 @ @ 3" je minimalni vykon vyzadovany k nabijeni radiového zafizent. Fabricante: Edifier International Limited Adresa: PO. Box 6264 General Post Office, Hong Kong VP04 AT 3ANY AL UTIAN LESADTUTYE . el
L5 je maximalni vykon vyzadovany k maximalni rychlosti nabijeni radiového zafizeni. Direccién: P%iﬁ:{:ﬁiﬁ‘;z:ﬂ:‘ﬁgﬂ Office, Hong Kong E::Eliii’*%;‘;s“;‘ 2400 Mhiz-2483.5 Mz auanr T ol ddaa &% 0T s Even Used battel’l es may cause severe | nJ u ry or death.
— — Ed ,3“ je minimalny vykon pozadovany radiovym zariadenim na nabijanie. . N o N e o1 . o ema = B . .
bl "5;)1,.6 maximalny vykon pozadovany rédiovym zariadenim na dosiahnutie maximalnej rychlosti e o 5 M B diﬁe:‘;‘:‘e"fn’jégi’;f’ﬂxfe‘;FI’D"r‘ X{::u’}esgjrjgl’gvf'gfl’zem TMERN TANA T T AR e AN Call a local poison co ntrol center for treatment information.
napljania. Por la presente, Edifier International Limited declara que el equipo de typu EDF200165 spliiuje smérnici 201}4/53/EU. Piné znéni Prohiasent . H H H
- . . . . . . g typu splfiuje smérnici né znéni Prohlaseni i _
3" lvat ) e\ LYGG TIOL ANAITEITAL ATI6 TNV EYKATAOTAG YL $OPTION. . radio tipo EDF200165 cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto o shodg EU je k dispozici na nasledujid interetové adrese: AL The prOd uct contains non rep laceable button/coin cell batteries.
szsﬁégclgngglﬁgxuc TIOU AMALTE(TAL ATId TNV EYKATAOTAOT Yia TNV ETUTEVEN TNG KEYIOTNG completo de la ion de imi UE est4 disponible en la https://www.edifier.com/global/eu-do EfaE Battery type. M 1 1 5483 N Om i nal Voltage 3 85V
g iguiente direccion de internet: https://www.edifier.com/global/eu-doc A nan u | T
Note "3 telsiz oki . . - - siguien o . | Tnamud . . . .
pmaninin sarj etmek icin gereken minimum giictiir. . . . o . .
. . T . . . . . . . _ . "5" maksimum sarj hizina ulagmak igin telsiz ekipmani igin gereken maksimum gictiir. . i p N i " Ené Stoveé sl 4 5 i P ArTucikarscikannn
1. Place the earbuds in the case and keep it open. 1. Default sound control: High noise cancellation / Ambient sound //Noise cancellation off. Input: 5V=200mA(Earbuds)  5V=1A(Charging case) 3 & M MO HOOLXORIS 18 PREIOCBOLTRAATO 25 S9paraoNE (@ Fd T WrlssOntorer i verGeruschunerickung @Y Wiobok: Sutotnd besdtiovt ichfl ol sk ek . Do not force discha rge, recha rge, disassemble, heat above 45°C or incinerate.
. . . .. . . noon . . - d - - 0 ) e . h o e . . . .
2. Press the button on the case 3 times to re-enter the left & right|connection and clear the pairing records. LEDs will be lit one by 2."—" Press and hold. Note: Make sure the USB port is completely dry before charging. o e o UiHOCT, HEOBX0AUMA Ka PaAMOBOPYABAHETO 32 MOCTATaHE Ka MaKeuMana Produzent Edifir International Limited o 20010 ol Limited Domg SO may result in injury due to ven tlng, lea kage or explosmn resultlng n
) A ) i X T - nschrift: PO. Box eneral Post Office, Hong Kong yrobca: Edifier International Limite
one from sides to center in a circulating pattern and then will blink twice if successful. '3, is het minimale vermogen dat de radioapparatuur nodig heeft om op te laden, e arard A D o o e et fost Office, Hong Kong chemical burns
"5" is het maximale vermogen dat de radioapparatuur nodig heeft om de maximale oplaadsnelheid Frequenzband: 2400 MHz-2483,5 MHz Vyhlésenie pre EU .
L e e e e e e e e e e ke A TR PR R ) e Fevening P 2400 M 24855 M O
; 5 ngn : iermit erkIart Edifier International Limited, dass die Funkanlage des jstup Napajania: <13 dBm .
SEZ;’MZQ rsvh(éalhrgj!gtd 325,?;2"? ?mfg{ fﬁ&%ﬂﬁ?@?ﬁy{%ﬁlf’aﬂig ed maksimal hastighed. TyEstED(j?OOTﬂéi ;‘"t Céﬁr Ech;""‘e_tz_lz“'/a%/EU k_ozfor;n is; IDerd Spt?lzén?st'tEd‘f‘zélg'ztggr;a;g{"al LITiaed tymto Vy_hlasnéjgizisr;déavé :C Ztat_emem' 65 with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subi FCC Regulatory Compliance
. - non . " i . N " volistandige Text der -Konformitatserklarung ist unter folgender zariadenie u e v sulade so smernicou . . N g . " 9 . 5 . .
@D 1. Placez les écouteurs dans I'étui et laissez-le ouvert. 1. TToMecT1Te HayLWHWKN B GYTNSAP 1 OCTaBETE €ro OTKPbITHIM. 1. Commande du son par défaut : Atténuation élevée du bruit / Son ambiant / Atténuation du bruit 1. KoHTpon Ha 3Byka no nogpas6upane: Bucoko wymonotuckare / OkoneH 38yk / UskntousaHe Ha Entrée: 5 V==200 mA(Ecouteurs) 5V ==1 A(Etui-chargeur) (0D Dau vao: 5 V=200 mA(Tai nghe) 5V =1A(Hdp sac) "3" &r den minsta energin som krévs av radioutrustnignen for att ladda. . . ‘meme(ai&sse abrufbar: htt 5://Wwwediﬁe,>c§m/ \obal/eu—gdoc Uplné zneni)e/:pEU M h,éseniajo zhode & dostupné na nasledujticej s device complies witf a. orthe ules. Operation is subject to Warning: changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
Y| P p ! Y 9 s g P P 9 P Y j P Jucej the following two condition:
2. Appuyez 3 fois sur le bouton sur I'étui pour ré-activer la connexion gauche et droite et effacer 2. HaxxmuTe KHOMKyY Ha dyTnspe 3 pasa, UTobbl MOBTOPHO MOAKNIOUMTLCS K IEBOMY W MPaBOMY désactivée. LYMOMOTUCKaHETO. Remarque : Assurez-vous que le port USB est parfaitement sec avant d’effectuer la charge. Ghi cht: Dam bao cong USB kho hoan toan trudc khi sac. 5" &r den maximala energin som krévs av radioutrustningen for att na maximal laddningshastighet. internetovej adrese: https:/wwwedifiercom/global/eu-doc of 'g ons: . ) .
les enregistrements d’association. Les LED s'illumineront les unes apres les autres du cotés vers HAYLHWKaM 1 O4MCTUTE 3aMUCH O CONPSKEHMM. VHAMKATOPbI ByAyT 3aropaTbcs 0AVMH 3a APYrM 2. Téléchargez I'appli EDIFIER ConneX pour des réglages de controle plus personnalisables. 2. Msternete npunoxetueto EDIFIER ConneX 3a no-nepcoxaniavpyemu HacTpoiiky 3a ynpasneHue. Entrada: 5 V=200 mA(Auriculares) 5V =1 A(Estuche de carga) Sumn: 5 V=200 mA(t)  5V=1A(fit)$?) . . i R (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
; ‘Pes Ce”:fe en ch‘le, PUV'StC“Q"OIte"O"t ?e“: foh's en Castffe SUICCE‘;_ . @ 1 E;::s;sn::zg:ﬁ: 2:;:"_' Mé;':_’: :‘zim‘;';;:z::ﬂf;ewmm 3aBepLienns onepauym. S gontrcél de sonigo predeterminado: Cancelacion de ruido alta / Sonido ambiente/ cancelacion (NLJ ; E‘andfa’f} ge|EiD‘j|?:'|%9Reg"gf HQ%E ruisonderdrukking/ %mget;/inthQeluidl/ Ruisto_ndterﬁ_rukking uit. Nota: Asegurese de que el puerto USB est4 completamente seco antes de carga. wnawea: dovlileimasn USB wivatindaurhmsnia Statement of Compliance - UK PSTI 2023 zr?dotlm Auricolari intrauricolari senza fili True con cancellazione attiva ”PO'“';\;: A?\ﬂe';gémbswﬂm AKOUOTIK e EvepyT) aKGPWON BopuBoy accdept. azy |nterf;rence received, including interference that may cause protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
@ 1. Ponga los auriculares intraurales en el estuche y manténgalo abierto. . 8 KYH ; ) ) e ruido apagada. . Download de onneX App voor meer aanpasbare besturingselement instellingen. ) BV 5 _ ey o . - el rumore Movtého: EDF20016! undesired operation. : ) ) ) o ) ) ) ) ) : )
2. Pulse el botén de la funda 3 veces para acceder de nuevo a la conexion izquierda y derecha y 2. Con aHe OH aKTaFbl KOChIIbICTapFa KakTa Kipy XaHe XyNTacTbipy a3banapbiH KeTipy ywiH 2. Descargue la App EDIFIER ConneX para mas configuraciones de control personalizables. @D 1. Standard lydkontrol: Hej staireduktion / Omgivende lyd / Stajreduktion fra [ DE] E‘l_ngar}gb.\? V=200 mAéQh(hﬁrzr) d5 VUSEl/A\(Laﬁ‘ekoﬁer) dom Auflad stéindia trocken ist @ Input: 5V==200 mA(Earbud) 5 V=1 A(Casing pengisian daya) — Modello: EDF200165 Napaywyéc: Edifier International Limited IC statement: CAN ICES-003(B) / NMB-003(B). instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
! oS g KanTarbl 6aTbipMaHbl 3 peT 6achbiHbI3. XKapbik ANOATAP WETTeH OpTara Kapai kesekne-Kesek . 0 N g ' : ) A ﬁ ae lyd / Jalon ira. inwels: Vergewissern Sie sich, dass der nschluss vor dem Autladen vollstandig trocken ist. Catatan: Pastikan port USB benar-benar kering sebelum mengisi daya. Product type and model as indicated on the front cover or back cover v . L ! 8 " . . . . - N . N X . .
borrar los registros de emparejamiento. Los LED se iluminaran uno a uno de los laterales al centro AMHANIN KAHB/b! KOHE COTTI OPLIHABNFAH KE3AE €Ki PeT KbIMbinbIKTai b, @D 1. Standard-Klangsteuerung: Hohe Geruschunterdriickung / Umgebungsgerausche / 2. Download appen EDIFIER ConneX for, at f4 flere tilpasselige betjeningsindstillinger. Ingresso: 5 V=200 mA(Auricolare) 5 V=1 A(Custodia di ricarica) B 1. Product type fh yP | b ide / Batchoall Produttore: Edifier International Limited AigvBuvon;: PO. Box 6264 General Post Office, Hong Kong If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
en un patron circular y parpadearan dos veces cuando sea correcto. @ 1. KulakliKlari kutuya yerlestirin ve kutuyu aik tutun. Rauschunterdrtickun X . i @D 1. Forvald ljudkontroll: Hég bullerddmpning / Omgivande ljud / Brusreducering av. N[g,ta; Accertarsi che la porta USB sia perfettamente asciutta prima di procedere al caricamento. !l!;ﬂé %@T“P‘Ugaljsiﬁ) 3;\%;%/& (FER) of the user manual or quick start guide / Batch-. Indirizzo: PO. Box 6264 General Post Office, Hong Kong Arhwon yia EE FCC ID79G-EDF258 \ ot i ot ot v of the following sstres
1. Setzen Sie die Ohrhorer in den Ladekoffer und lassen Sie ihn gedffnet. & bag i & i ici idug 2. Laden Sie die App EDIFIER ConneX fiir weitere anpassbare Einstellungen der Bedienungselemente 5 o " TN . ER CIES i 5% o P : - Dichiarazione per 'Unione Europea Mnavta Zugvotntag: 2400 MHz-2483,5 MHz 0 A .
g 2. Sol bagl id [ k I ki 9 9 hi
. die 'ass . . : . Sol ve sag baglantiy: yeniden saglamak ve eslesme ayitlarini silmek |g|n‘kutu_dak\ dugmeye 3 herumter 2. Hamta hem appen EDIFIER ConneX fér mer anpassningsbara kontrollinstéliningar. Entrada: 5 V=200 mA(Auscultadores) 5V =1 A(Caixa de carregamento) A . } . 2. Name and address Edifier International Limited Frequenza di Banda: 2400 MHz-2483,5 MHz RF Napaydpevn toxoc: <13 dBm (EIRP) 1C:10004A-EDF258 [R] XXX-XXXXXX - Reorient or relocate the receiving antenna.
2. Driicken Sie die Taste am Ladekoffer 3 mal, um in linke und rechte Verbindung einzutreten und die defa basin. Basarili olursa LED'ler dairesel diizende yanlardan ortaya dogru birer birer yanar ve - . . . 1. 7|2 AF2C HEE: 510] 10| X FH52 / MH|OIT AL / 0| X &2 T Nota: Certifique-se de que a porta USB esteja completamente seca antes de carregar. (ol ale) ol 1== g8 5 (038 lelaw) sual Gho 2007== csd 510yl @) of manufacturer P.O. Box 6264 General Post Office, Hong Kong P di Uscita RF: 13 dBm (EIRP) M 5v, 1 Edifier | ional Limited SnAdvet 6 6 ’ T - i i i
Kopplungsaufzeichnungen zu Ischen. Die LEDs leuchten nacheinander von den Seiten her zur ardindan iki defa yanip séner. @D . Controllo del suono predefinito: Cancellazione del rumore elevato / Suono ambientale / @ 1L S Cioiot AR A ;;{—5;/ AHIAE A2E/ P d aueap Ja comp 9 ol U lblas Bl USB déiie of o a5l sdbrgarle cola rese"fetazlzer"ntsgt;ﬂonal L\'mltr:d(dlchl)ara che e 'E“f[;"‘ = é;;zggirzguona imited SnAGvet s e Increase the separation between the equipment and receiver.
Mitte hin in einem kreisférmigen Muster auf und blinken zweimal, wenn der Vorgang erfolgreich war. 1. MocTaBeTe cnywwankuTe B KyTUitKaTa 1 5 APLXTE OTBOPEHa. Cancellazione del rumore disattivata. o o R 2. S et ALS AL BoI K0 4FS 7IoH EDIFIER ConneX 48 CHE2 E5HAAIL. AR BY=200mA (k)  SV=1A (&7 —2) - " . _ . _ . 3. This declaration of compliance is prepared by the manufacturer of this product. ; b i & iretti Ty e 165 cupepbdveraL i oy Donyla =S - Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
g [BG) yi y Aap P! 2.8 IApp EDIFIER C X t d di pit lizzabil " A . e aid A A S A B REAFOBIC. USBIR—MDER(CHBIBLARETH B EERBL TLRTL (MO TINN) BV==1A  (NINTIX) 5V ==200mA :0777 p! prep: Yy P! . I'apparecchiatura radio tipo EDF200165 & conforme alla direttiva 2014/53/EE. To Aipeg Keiptevo Tng fAwong ouppépwong EE
@D . Inserire gli auricolari nella custodia e tenerla aperta. 2. Hatucrete GyToHa Ha kopryca 3 Ty, 3a a BNE3ETe OTHOBO B 1ABA M AACHA BPB3KA U Aa - Scanica IApp onnex per impostazioni del comandi piu personalizzabill. @D 1. Biéu khién am thanh mic dinh: Khir tiéng 6n cao / Am thanh xung quanh / Tat khir tiéng on. y . - N X e .IYON 197 0177 MW USB IR INTIE :1Vn 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & Slatifetat oy akéAoudn Sladiktuakf] StevBuvan;: x N o = - Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
2. Premere il pulsante sulla custodia 3 volte per reinserire la connessione sinistra e destra e cancellare M34MCTUTE 3anmcuTe 3a cABosiBaHe. CBETOAMOAMTE L CBETHAT 4M1H NO eAWH OT CTPaHUTE KbM G . Controle de som padrao: Alto cancelamento de ruido / Som ambiente / Cancelamento de ruido 2. Tai xuéng Ung dung EDIFIER ConneX dé cé thém cai dit diéu khién tuy chinh. Wejscie: 5 V=200 mA(SOuchawk\ goyszne) 5V=1 A(Etui lac_iquce) 4. To the best of their ledge, the manuf: er has plied with the d d pli disponibile al seguente indirizzo internet: hitps:/iwwwedifiercom/global/eu-dor | HNXELEJ %5 | Charging Case : XXXXXXXX-XXXXXX BZF : WEL XXXXXX HIZF : M| F2 : 3.7 V,350 mAl
i record di accoppiamento. I LED si accenderanno uno per uno dai lati al centro in uno schema LleHTbPa B KPbroBa MOCNEAOBATENHOCT U CNef, TOBA Le MUMHAT ABa METU MPU ycriex. desligado. . X ~ o @D 1. msmuAuFseBusu: msdadsusunuge / deesoudte / Iamseiadessunig Uwaga: Przed tadowaniem upewnij sig, czy port USB jest catkowicie suchy. conditions in Schedule 2: https: g cglobal/eu-doc HIZ LAY : Ganzhou WeAction new energy Co.,Ltd. RF Exposure Compliance
circolare e poi lampeggeranno due volte in caso di successo. @ 1. Stop de oordopjes in de case en laat deze open. 2. Faga o download do App EDIFIER ConneX para obter mais configuragdes de controle personalizaveis. 2. aimaauay EDIFIER ConneX iasuAmmsAIuANLRNLEN Vstup: 5 V=200 mA(Sluchétka) 5V =1 A(Nabijeci pouzdro) UK Product Security and Telecommunications Infrastructure Act 2022 is equi ies wi iati imi
. N P P P D) Conne: Bl Ui . P Ea = - . .
@D 1. Cologue os fones de ouvido no estojo e mantenha-o aberto. 2. Druk 3 keer op de knop op het doosje om linker- en rechterverbinding weer in te schakelen, en @ 1.77A)MOYIYR AV RO-I: BIAXF v VH/ERNRAN J A XF vt N Poznamka: Pred nabijenim se ujistéte, ze USB port je Uplné suchy. o i i | BHE12I3t | Earbuds : XXXXXXXX-XXXXXX S : XXXXXXX RIZE : WX ¥ :3.7 V.37 mAh This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
2 B O e o e & e 3 ranexas esquerda e direita e limpar o : P P op 03] o naing q -7 A4 7 z CE AE A HAS v @) 1. Kontrol suara default: Peredam kebisingan tinggi / Suara sekitar / Peredam bising nonaktif. e . PR - Ps UK PSTI Regulations 2023 - Security Requirements for Relevant Connectable Products, Schedule 2 g1 Uriin: Aktif Guriiltii Engelleme Ozellikli Gercek Kablosuz Kulakliklar [® Product: Echte draadl jes met actieve rui ing HIZEYAE : Ganzhou WeAction new energy Co.,Ltd.
ess| ta estoj S para reinserir a 80 esquerda e direita par os de records van het koppelen te wissen.De LEDs zullen één voor één gaan branden, vanaf de > GHREA T, R . 2. Unduh EDIFIER ConneX App untuk mendapatkan pengaturan kontrol yang lebih mudah disesuaikan. Vstupny: 5 V=200 mA(sltichadla do usi) 5 V=1 A(nabijacie puzdro) @ : ™ : ¢
registros de emparelhamento. Os LEDs iro acender um a um das laterais para o centro em um zijkant richting het midden in en cirkelpatroon, en daarna twee keer knipperen als het is gelukt. 2.EDIFIER ConneX7 TSI YO—RL T, LNHRHIVAARERITO>TLRTL, - PP P peng yang . Poznamka: Pred nabijanim sa uistite, ze port USB je dpine suchy. d Model: EDF200165 Model: EDF200165 X o
padrao circular, em seguida, piscardo duas vezes se o procedimento for bem-sucedido. 3 SR ! , o . @ iEE: - . Passwords Uretici: Edifier International Limited Producent: Edifier International Limited ISED Regulatory compliance
R — 2B VieEEIC 1. Leeg gretelefonerne i etuiet, og hold det dbent. G 7. Domysine sterowanie dzwigkiem: Wysoka redukcja szuméw/ Dzwigk otoczenia/ Wytaczona SRR prie R Re B iSRS K18 Bxigruii: 5 B =200 MA(Hasywhmkn) 5 B==1 A(3apsgHuii yoxon) ) ~There are no default passwords used within the product. Address: PO, Box 6264 General Post Office, Hong Kong Adres: PO. Box 6264 General Post Offite, Hong Kong 9 y P
@D 1 AVRYET—CBWCRHWEFICLES, (DK} 9 , 09 1. RRBREEN: RERIRM/IREE/ IR p P is devi ins li i i i i ’
o iy s ol sy I J— 2. Tryk 3 gange pa knappen pa etuiet for at genoprette den hgire og venstre i redukcja szuméw. L . . . o IS E KR MpumiTka: Mepen sapsgkolo nepexoHaiiTecs, wo USB-nopT NosHicTIo cyxuii. AB Beyani Verklaring voor de EU G This device contains licence-exempt transmitters that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s).
2.7 —2ADNY V3BT E EADERNBANSTN AT UV TREN ) 7ENET, LEDIFHER yK S gange p ppen pa et genop w# 9 e forbindelse og 2. Wigcej niestandardowych mozliwosci sterowania dostepnych jest po pobraniu aplikacji EDIFIER 2 Ri% i 4 ; 5 v 9 THEMIS AR Unterstiitzung UG P Py P! P
F3) 05— RN SRR A o T 15 AT L. BN B & 2B L T SIetéT pfrrlggsdfataene. LED—mdu?tci)reré\el lyser en efter en fra siden til midten i et rundt menster g CO?\neJX Y 2pnych jest po pf plikacj - ° Eum@oq: 5 g?ZO%mA(AKOU%T’LKQJUSBS V=1 A(}?nm poptione) "y Vulnerability Policy Frekans Bandr: 2400 MFIZ*Z"?&S MHz Frequentieband: 2400 M| 172483{5 MH)Z Address: Beedstrasse 54, In Dusseldorf, (40468), Operation is subject to the following two conditions:
>/ (% Gl hs C FATUS o og blinker dérefter to gange, nar forbindelsen er oprettet. . N R R ) uelwon;: BeBawBeite 611 Bupa £lval EVIEADG OTEYVI TPV TN $OPTION. _ N ifi ; i RF Giig Gikisi: <13 dBm (EIRP) RF Uitgangsvermogen: <13 dBm (EIRP) . ’ ’ ’ R . .
(PL] ; ggréerﬁc s‘gghar:lékl Wn:tu,' ! gg?gSt:""cJee%t,‘a"’fnrtea | a prawa stuchawka oraz Usuniecia rejestr @ P\gacera hérlurarna i fogra|gt och Iat det vara 5ppet? @ 1. Vychozi ovladani zvuku: Vysoké potlaceni hluku / okolni zvuk / vypnuti potlaceni zvuku. elegll clal] Sla) / bmall gall / adlall clogall Jokis sogall Gapolidd] psadl 1D Bxog: 5 B= 200 MA(HaylHMKw) 5B=1 A(3apaaHblii byTnsp) See https://www edifier.com/uk/policy/security isbu vesile ile Edifi;;r(\;nt:mat\'onal Limited EDF200165 radyo ekipman Edifier Internationag\; Lingmed verilaart hierbij dat het type Deutschland This device may not cause interference.
" Carowania traykrotnie nackni przyﬁéiszk N ety Potwiordzenen p(:\tjwod‘lzvel?ia te;gpgre:g'i‘bé e 2.Tryck 3 ganger pa fodralets knapp, orange LED blinkar tills &terstéliningen &r klar. 2. Stahnéte si aplikaci EDIFIER ConneX pro vice nastavitelnych moznosti oviadani. wasasil ‘“J*-L‘“;"“’“J‘ | D‘“"“;‘;“' ) o c?:”ex s 7&“’““7 it i Mpumeuanme: Mepes 3apaakoit ybeautecs, uto nopt USB cyxoi. Security Update Period tipinin 2014/53/AB nolu direkif ile uyumlu oldugunu beyan eder. AB i EDF200165 in ing is met richtlijn E-mail: legal@themisar.com This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
Eilkuk_rot_ne wigczenie diod i kolejno po sobie od bokéw ku srodkowi, a nasge;pnie ich diukrotne CD 1 OIOHES A|0| A0 P Hal YEH2 FRIFLICE @3 . Predvolené ovléddanie zvuku: Potlacenie vysokého Sumu / Okolitého zvuku / Potlacenie Sumu vyp. e T e 1 G € Kipic kyatTbinbik: 5 B===200 MA (HaywHukmn-sknagsium) 5 B==1A (Qytnsp ans sapagkm) -See https:// difi /uk/policy/soft d uygunluk beyaninin tlim metni asagidaki internet adresinde meveuttur: 2014/53/EV. De volledige tekst van dq EU conformiteitsverkiaring is L’émetteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts
L TAN 7 NI NI NANNNT EDIFIER ConneX NMY7'79X NN ITAIN .2 ), 3 A 33 ee https://www.edifier.com/uk/policy/software_update ) » Ldres: q PP PP P!
p policy; P!
bysniecie. 2. 70|20 HES 3¢ -2 R HFO| B E WIHK| LEDIt QeX|Mo 2 2ateiL|ct, 2. Pre viac prisposobitelnych nastaveni ovlddania si stiahnite aplikaciu EDIFIER ConneX. EckepTne: 3apsaTay angpiHaa USB NOPTbIHbIM TONbIKTAM KypFak eKeHiHe Ke3 XETKI3iHi3. https://www.edifier.com/global/eu-doc beschikbaar op het volgende internetpdres: de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
1. Vlozte sluchatka do pouzdra a nechte pouzdro oteviens. 5t tai 5 va dé hob mé (D 1. KepyBaHHs 38yKOM 33 3aMOBMyBaHHAM: 3arnylLIEHH: BUCOKOTO PiBHS Wwymis / LLlymy @ Girig: 5 V=200mA(kulakliklar) 5 V=1 A(sarj kutusu; 5. References to the relevant standards in relation to which conformity is declared: hitps://wwwedifiercom/global/eu-do e Lexp! - ; :
2t 10 pouzdra a ne p . - L . @ 1. Dt tai nghe trong hdp va dé hop ma. $ ( ) (sarj ) y 1 Y L | ne doit duire de brouillage:
2. Tladitko na pouzdre 3krét stisknéte, abyste znovu vstoupili do rezimu pfipojeni levého a pravého 2 Nhan nat trén hdp 3 1an. den LED mau cam nhip nhay cho dén khi qué trinh dat lai hoan tat HaBKOMMLIHEOTO cep / Wymonor) o. Not: Sarj etmeden &nce USB baglanti noktasinin tamamen kuru oldugundan emin olun. ETSI EN 303 645 V2.1.1 (issued 2020-06) (provision 5.1-1, 5.1-2, 5.2-1,5.3-13) ) ) appareil ne doit pas produire de brouillage;
ﬂgcsrt\?et(ﬁ g \’/)yO":]aSZ;é‘%ﬁaé%’Radrg Oc;]cg;?\éinalkél:{%ﬁ:nt;zdou postupné opakované rozsvécet ze stran 1‘11\\|.5;1§Gmﬁ'luﬂai.az . ufllmna‘auﬁwﬁ p nhay q at1a - 2. [Ins 3aifiCHeHHs 00AaTKOBKX HanaluTyBaHb, 3aBaHTaxTe noaartok EDIFIER ConneX. Bxog: 5 V=200 mA(Cnywankn) 5 V=1A(Karu¢ 3a sapexaare) &, Defined support period C'po,quEDM;ZT;;fZ; 6e3KMUHM CNYLWANKH C aKTMBHO LWYMONOTMCKaHe gogu‘kté;ggeoﬁriglase oretelefoner med aktiv stgjreduktion L appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
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€@ ; g{?l‘e 5.'“%‘35‘.‘(?' do PUZd&a as[‘ekchfﬁe ho T e R ste 22 2. AaUuuunday 3 A3 I LED Aduesnznusuninsiniatodu ATtevepyoTiompévn akupwan BopuBou. Ivoer: 5V F:](fmA(gort;‘les) p5 \/21 AfOpIaadcase)p v for the product. 5 Years  2029-12-31 Qﬁomasgw;en: Egléf;‘eé\nternla;\onaélf.f\m\te:? . Zjoducen;bEdE;fleré\;;irganona‘l;\mltg?f ok This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
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